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1. OEJX OCBOEHUA JNCHHUIIJINHBI

Llenpto m3yueHHss OUCUUIUIMHBL «[IpakTHUeCKUil Kypc aHTIMICKOTO S3bIKa» SBISETCS OOyueHHe
YCTHOM M IHCBMEHHOM pe4Yd Ha OCHOBE PA3BUTHUSA aBTOMATH3UPOBAHHBIX PEUEBBIX HABBIKOB M HABBIKOB
IIACbMA, Pa3BUTHUS TEXHUKU YTCHUSA U YMEHHMS [IOHUMATh AHTJIMHACKUM TEKCT.

3amaun: PopMUPOBAaHHE Yy M3Y4YalOUIUMX AHIJIMICKUN A3BIK B Ka4eCTBE BTOPOM CHELUAIBHOCTH
IrPaMMaTU4E€CKOM KOMIIETEHIIMH, JOCTATOYHOW I nocjenyomeil paboTel B TakUX OO0JIACTSIX
npoeCCHOHATILHON JEATeNbHOCTH, Kak 00pa3oBaHME, COLMalIbHAs cdepa, KyJabTypa (KOHEuYHas Ieiib);
(dopMHpOBaHKE YCTOWYHMBBIX I'PAMMATHYECKHX HAaBBIKOB, 00ECHEUMBAIOIIMX BO3MOXKHOCTH IPEIOIaBAHHS
JAHHOTO MHOCTPAHHOIO fA3bIKa B ILIKOJE C OJHOW CTOPOHBI, M, C JOPYTOM CTOPOHBI, COACUCTBYIOLIUX
JajabHENIIEMY CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO 00YYAIOMIErOCs B U3yYEHUH JAHHOTO HHOCTPAHHOT'O S3bIKa.

2. MECTO JUCHHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO
Huctumnmna  «lIpakTuueckuil Kypc aHIJIIMICKOrO $3bIKa» OTHOCHUTCS K BapuUaTUBHOM dYacTu
y4eOHOTO IJIaHa MOJArOTOBKH OaKaiaBpa.
[TpepekBU3UTHI AUCHUILTHHBL: «[IpakTHUECKHI KypC aHTIIHICKOro s3bika» (5-6 ceMecTpsr)

3. IINIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYYEHUS 110 JUCHUIIJINHE
[Inmanupyemble pe3ynbTaThl OOYYEHHUS 10 AMCUUIUIMHE, COOTHECEHHBIE C IUIAHUPYEMBIMH
pesynbratamu ocBoeHus OIIOIT

Kox dhopmupyembix YpOoBEHBb OCBOCHHUS [Tnanupyemsie pe3ynbTaTbl 00y4eHHs IO AUCIUTLITHHE
KOMIIETCHLIUN KOMIIETCHIINU XapaKTepU3yoIIne 3TaIbl (JOPMUPOBAHUS KOMIIETEHITHI
(Tmoxasareu 0OCBOSHHUSI KOMITCTCHITHH)
1 2 3
YK-3 4aCTUYHOE 3HaTh NPUHUUIIBI U KIIUILIE IS IOCTPOCHUS JUCKYCCUU HA
(crocoben AHTJIUHCKOM SI3BIKE.
OCYLIECTBIIAT VYMeTh 0OOCHOBBIBaTH CBOI TOYKY 3pEHHMS B pPaMKax
COLIMATIbHOE JMCKYCCHH 110 IIPEUI0KEHHON TEMaTHUKE.
B3aUMO/ICHICTBHE U Bnaners HaBbIKaMM BEICHHA JMCKYCCHM B  paMKax
pean30BBIBATH CBOKO IIPEUIOKEHHBIX TEM.
pOJIb B KOMaHIe)
VK-4 94acTHYHOE 3HaTh CHCTEMY HOPM M IpaBWJ HHOCTPAHHOIO s3bIKA B
(crtocoben paMKax IpeIoKEHHON TEMaTHKH.
OCYILIECTBIIATh VYMeTrs CBOOOJHO BOCHPHHUMATh, AHAIM3UPOBATH U
ACIIOBYIO KPUTHYECKH OLIEHMBATh YCTHYIO U IUCbMEHHYIO JIEIOBYIO
KOMMYHHKAIIUIO B MHOOpPMALIMI0O HAa HHOCTPAaHHOM S3bBIKE B PaMKax
YCTHOHM ¥ IMCBMEHHON IIPEII0KEHHON TEMATHKHU.
popmax Ha Bnanete A3BIKOBBIMH  CPEICTBAMM AN JOCTHXKEHUS
rocya1apCTBCHHOM npo(ecCHOHANbHBIX LENeH Ha pPOJHOM M HHOCTPAHHOM
si3pIKe Poccuiickoi SI3BIKE B paMKaXx MpPeIJIOKEHHON TEMaTUKH.

®denepanyu 1 Ha
UHOCTPAHHOM SI3BIKE)

YK-5 4aCTUYHOE 3HaTh  METOABl  aHAIM3a  KYJIbTYPHO-MCTOPUYECKOMN
(crtocoben uH(pOpMaIUY B aJalITUPOBAHHBIX TEKCTaX.
BOCIIPUHUMATH YMeTb: - BBIABIATH, OLEHHMBaTb W KOMMEHTHUPOBATh
MEXKYJIBTYPHOE KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHE  peaaud  aJalTHPOBAHHBIX
pazHooOpasue TEKCTOB;
obmuiecTBa B - COCTaBJATh Pa3BCPHYTBIC CAMOCTOSTCIBHBIC YCTHBIC H
COLIMAJILHO- MMCbMEHHBIE BBICKA3bIBaHUS 0 aKTyaJIbHBIM MpobieMam
HCTOPUYCCKOM, COBPEMEHHOT'0 00IIeCTBa B paMKaxX H3y4aeMbIX TEM.
3TUYECKOM U Brnaners HaBbikaMu OOIIEHUS B YCTHOM W TMHCHhMEHHOM
¢dmtocopckom (opmMax Ha PyCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaX Ul PELICHUS
KOHTEKCTaXx) 3a1a4 MEXIUYHOCTHOIO 5 MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJCHCTBUS.

YK-6 YaCTUYHOC 3HaTh CHocoObl TOWICKAa HH(OpPMalUM B HWHTEPHETE B




(crtocobeH ynpaBisTh
CBOHMM BpEMCHEM,
BBICTPANBAaTh U
pean30BbIBaTh

caMOpa3BUTHUS Ha
OCHOBE ITPUHIIUIIOB
o0Opa3zoBaHHs B
TE€YEHHUE BCEH )KM3HM)

TPAEKTOPUIO

paMKax IpeyIoKEHHON TeMaTHKH.
YMeTh  CcaMOCTOSITETIBHO — ONpPEeIsATh
uHpopMaIu MHTEPHET-PECYPCOB B
MPEATIOKEHHBIX TEM.

BrnaneTs HaBBIKaMU UCTOIB30BAaHUS S3BIKOBOTO MaTepHaja
U3 MHTEPHET-PECYpPCOB MpPU TOATOTOBKE YCTHBIX H
MUCHMEHHBIX BBICKA3bIBAHUH.

JIOCTOBEPHOCTD
pamkax

IIPOCKTUPOBATDb

00pa30BaTeNbHBIX
IIpOrpamm M ux

I1K-8
(cmocobeH

YaCTU4YHOC

COZIepKaHue

2JIEMEHTOR)

3HaThb CIIOCOOBI IPOEKTUPOBAHUS
00pa30oBaTEeNbHBIX MIPOTPAMM U UX HJIEMEHTOB.
YMeTh MpPOEKTHPOBATh COJEpKAHUE O00pPa30BATEIBHBIX
OporpaMM M HX OJJIEMEHTOB C YY€TOM OCOOEHHOCTEH
00pa3oBaTeNbHOrO  Mpolecca, 3a4ad  BOCIUTAHUSA U
pa3BUTH JIMYHOCTH dYepe3 NpenojaBaeMble ydeOHBbIE
IPEaAMETHI.

BrnaneTs mpoeKTHPOBaHNWEM OCHOBHBIX U JOTOJTHUTEIBHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX IPOTPaAMM;

- TPOCKTHPOBAHUEM PAOOUHX
npeameTa «VIHOCTpaHHBIN S3BIKY.

COACPIKaHUA

nporpaMM  y4eOHOTo

4. OBBEM U CTPYKTYPA JUCIIUIIVINHBI

TpynoeMKoCTh JUCHUILTHHBI cocTaBisieT 12 3aueTHpIX enunuil, 432 4acoB

Bunpt yueGHO#
paboThI, BKITIOYAs
CaMOCTOATCIIbHYTO
paboTy cTyIeHTOB
g | RSN | onuensucouon | 2T
o, E patorsi, KOHpoJIH
Ne HanmeHnoBanue TeM u/uau paSI[GJ'IOB/TCM % E § 5 ¢ NIPUMCHCHHACM YC1ieBaeMOCTH,
n/n JICUMATUIAHBI 2 i E 5 MHTCPAKTHBHBIX ¢dopma
o 5 g€ METONOB MIPOMEKYTOUHON
oy S o o (B wacax / %)
an = 5 > 8 aTTECTALAN
= § | © (no cemecmpam)
8 1)
= |8
=
1 YcTHas npakTuka. 7 |1 2 2 1/50%
“Summer Holidays”.
2 JloMaliHee YTeHHE. 7 |1 2 2 1/50%
The Story of a Carpenter.
3 I'pammaruka. Cucrema BUI0- 7 |1 2 |2 1/50%
BpEMEHHBIX (hOpM TJaronia B
aKTHBHOM 3aJIoTe.
The Present Simple Tense.
4 VYcTHas mpakTHKa. 7 |2 2 2 1/50%
Travelling. Why people travel.
5 Jlomarrnee uTeHHe. 7 |2 2 2 1/50%
What happens if you try to Satisfy
some People.
6 I'pamMmaruka. 7 12 2 |2 1/50%
The Present Progressive Tense.
7 VYcTHas mpakTHKa. 7 |3 2 2 1/50%
Different Ways of Travelling.
8 JloMalHee YTeHHE. 7 13 2 2 1/50%
The Intelligent Young Man.




9 I'pammaTHKa. 3 1/50%
The Present Simple and the Present
Continuous.

10 | YcrHas npakTuka. 4 1/50%
Travelling by Train.

11 | JlomamiHee uyTeHue. 4 1/50%
What Happened to Charles.

12 | I'pammaruka. 4 1/50%
The Past Simple Tense.

13 | YcrHas mpakTHKa. 5 1/50%
Travelling by Train. Kinds of Trains.
The Railway Station.

14 | JlomamiHee 4yTeHHE. 5 1/50%
You be the Detective.

15 | I'pammaruka. 5 1/50%
The Past Progressive Tense.

16 | YcrHas npakTuka. 6 1/50% PelTHHT-KOHTPOITB
Air Travel. Check-in and Departure. Nel

17 | Jlomaminee ureHue. 6 1/50%
This is Where Mama Came In.

18 | I'pammaruka. 6 1/50%
Past Simple and Past Progressive.

19 | VcrHas npakTuka. 7 1/50%
Some information for Travellers.
The Flight.

20 | JJomalHee YTEHHE. 7 1/50%
On Education §1.

21 | 'pamMMaTHKa. 7 1/50%
The Present Perfect Tense.

22 | YcrHas npakTHKA. 8 1/50%
Avrrival.

23 | JloMmaliHee YTEHHE. 8 1/50%
On Education §2.

24 | I'pamMmaruka. 8 1/50%
The Past Simple Tense and the
Present Perfect Tense.

25 | YcrTHasg npakTHKa. 9 1/50%
Sea Travel.

26 | JloMmaliHee YTEHHE. 9 1/50%
In One Ear and Upside Down.

27 | I'pamMmaruka. 9 1/50%
The Future Simple Tense.
The Future Continuous Tense.

28 | YcrHasg npakTHKa. 10 1/50%
Driving a Car.

29 | JloMalIHee YTEHHE. 10 1/50%
On Education §3.

30 | I'pammaTuKa. 10 1/50%
The Past Perfect Tense.

31 | YcrHas npakTHKa. 11 1/50% PeldTHHI-KOHTPOJIb
Walking Tours. Hitch-hiking. Ne2

32 | JIomalHee YTEHHE. 11 1/50%
Let’s Have a Picnic.

33 | I'pammaruka. 11 1/50%
The Future Continuous Tense.

34 | YcTHas nmpakTHKA. 12 1/50%
Cities and towns: general
information.

35 | JJomalHee YTEHHE. 12 1/50%




Many Moons.

36 | I'pammaTuKa. 12 2 |3 1/50%
The Future Perfect Tense.

37 | JloMalIHee YTEHHE. 13 2 |3 1/50%
On Not Knowing English.

38 | 'pammaruka. 13 2 |3 1/50%
Different Means of Expressing future
events.

39 | YcrHas npakTUKa. 13 2 |3 1/50%
Cities and towns. Vladimir.

40 | JlomalnHee YTCHHE. 14 2 |3 1/50%
The Match-Maker.

41 | I'pammaruka. 14 2 |3 1/50%
The Present Perfect Continuous
Tense.

42 | VcrHas npakTHKa. 14 2 |3 1/50%
Vladimir.

43 | JlomalHee YTCHHE. 15 2 |3 1/50%
Perhaps We Shall Meet Again.

44 | 'pamMaTHKA. 15 2 |3 1/50%
The Past Perfect Continuous Tense.

45 | YcrHas npakTHKa. 15 2 |3 1/50%
Moscow.

46 | JlomalHee YTeHHE. 16 2 3 1/50%
The Hungry Winter.

47 | 'pamMaTHKa. 16 2 |3 1/50%
The Sequence of Tenses.

48 | YcTHas mpakTHKA. 16 2 |3 1/50%
Moscow.

49 | JlomalHee YTCHHE. 17 2 |3 1/50%
Seeing People off.

50 | YcrHas npaktuka. [ToBTopeHue. 17 2 |3 1/50%
Moscow. Vladimir.

51 | YcrHasg npakTuka. 17 2 |3 1/50%
London. Its history.

52 | YcrHas npakTuka. 18 2 |3 1/50% PelTHHI-KOHTPOIIb
London. Parts of London. Ne3

53 | YcrHas npakTuka. 18 2 |3 1/50%
London. Places of Interest.

54 | I'pamMmaruka. 18 2 |3 1/50%
Revision. TToBropenwue.

Bcero 3a 7 cemecTp: 108 | 144 | 54/50% Ox3ameH (36)

1 Tema: The school | have my teaching 1 2 |1 1/50%
practice in.

2 Tema: Impressions of a lesson given 1 2 1/50%
by a regular teacher.

3 Tema: Preparing for a lesson. 1 2 |1 1/50%

4 I'pammaruka. 1 2 1/50%
Tema: “The Passive Voice”.

S5 PedepupoBanue crarei. 2 2 |1 1/50%

6 JlomaniHee YTeHHE. 2 2 1/50%
“To Sir, with Love”

7 Tema: Misbehaviour and punishment. 2 2 |1 1/50%
Schoolchildren’s character.

8 Tema: Teacher’s Personality. Self- 2 2 1/50%
evaluation.

9 Tema: Children’s character. 3 2 1 1/50%

10 3 2 1/50%

I'pammartuka.




Tema: “The Passive Voice”.

11

PedepupoBanue crarei.

1/50%

12

JlomalirtHee 4TeHue.
“To Sir, with Love”.

1/50%

13

Tema: Analyzing one’s experience of
a trainee teacher.

1/50%

PelTuHr-KOHTpOIbL
Nel

14

Tema: Analyzing one’s experience of
a trainee teacher. Reviewing.

1/50%

15

I'pammartuka.
Tewma: “The Passive Voice”.

1/50%

16

YcTHas pakTHUKa.
Tema: “Education in England”.

1/50%

17

YcTHas pakTHUKa.
Tewma: “Education in England”.

1/50%

18

PedepupoBanue crarei.
I'pammartuka.
Tewma: “The Gerund”.

1/50%

19

JlomaniHee yTeHHE.
“To Sir, with Love”.

1/50%

20

VYcTHas npakTHKa.
Tema: “Education in the USA”.

1/50%

21

VYcTHas npakTHKa.
Tema: “Education in Russia”.

1/50%

22

['pammaTtuka.
Tema: “The Gerund”.

1/50%

23

PedepupoBanue cratbu.
YcTHas npaKkTUKA.

Tema: “Education in Russia,
England and the USA”.

1/50%

24

JlomarHee yTeHuHeE.
“To Sir, with Love”.

1/50%

25

VYcTHas NpakTHUKa.
Tema: “Stages in a Person’s
Education”.

1/50%

PelTuHr-KOHTpOIHL
Ne2

26

JloMalliHee YTeHHE.
“To Sir, with Love”.

1/50%

27

PedepupoBanue cratbu.
I'pammaruxa.
Tema: “The Gerund”.

1/50%

28

JlomarHee yTeHuHeE.
“To Sir, with Love”.

1/50%

29

VYcTHas npakTHKa.
Tema: “Education in France and
Germany”.

1/50%

30

JlomarnHee 9TeHue.
“To Sir, with Love”.

1/50%

31

PedepupoBanue crarbu.
I'pammartuka.
Tema: “The Infinitive”.

1/50%

32

JlomarirHee uyTeHue.
“To Sir, with Love”.

1/50%

33

YcTHas npakTUKa.
Tema: “The Role of a Teacher in a
Person’s life”.

1/50%

34

PedepupoBanue cratbu.

1/50%




I'pammartuka.
Tema: “The Infinitive”.

35 | JlomaniHee YTEHHE. 8 |9 2 |1 1/50%
“To Sir, with Love”.

36 | 'pammaruKa. 8 |9 2 |1 | 1/50%
Tewma: “The Infinitive”.

37 | YcrHas npakTHKa. 8 |10 2 |1 1/50% PeiTHHI-KOHTPOIIb

Tema: “Teenagers and their 3
Problems”.

38 | PedpepupoBaHue CTaThU. 8 |10 2 |1 1/50%
I'pammartuka.

Tema: “The Infinitive”. “The
Participle”.

39 | JlomalIHee YTEHUE. 8 |10 2 |1 1/50%
“To Sir, with Love”.

40 | I'pammaTHKa. 8 |10 2 |1 | 1/50%

Tewma: “Hennunsie hopmbr
riaroja’.

Bcero 3a 8 cemectp: 80 |28 | 40/50% Oxk3amen (36)

Hamnuwne B nucuumanae KIT/KP - - -

HUToro no gucuMInee 188 | 172 | 94/50% 2 3x3ameHna (72)

Conep:xanue J1a0OpaTOPHbBIX 3AHATHI MO AUCHUILIUHE

7 cemecTp
Tema 1. YcrHas npaktuka. “Summer Holidays”.
Copepxanne Tembl. Pabota ¢ BokaOynsipom u tekctamu (“Different places where one can spend holidays”;
“Different things which people like to do on holyday”; “Staying in a hotel”; “Holydays abroad”).
Pabora ¢ neuHumsIMH, CO CIIOBOCOUYETaHUSIMU. BhInonHeHue ynpaxHeHnid. CocTaBIeHUE TUATIOTOB.
Tema 2. JlomamHee utenue. “The Story of a Carpenter” (by W. Saroyan).
Conepxanue Tembl. PaboTa ¢ 3agaHusMu mocine Tekcra (yrnpakHeHHs: Ha BOKaOyJsip, Ha peueBble MOJIENH,
MepeBo/ MPEUI0KEHNH, BOIPOCHI IO COIEPIKAHUIO, TEMBI JUIsl 00CYKIEHNUS).
Tema 3. I'pammarika. Cructema BUI0-BpeMEHHBIX (OpM Iilaroia B akTHBHOM 3anore. The Present Simple
Tense.
Coznepxxanue Tembl. [IpaBuiio oOpasoBanusi u ynotpeOnenus the Present Simple Tense. Beimonnenue
ynpaxxHeHuil Ha ucnosib3oBanue the Present Simple Tense in Clauses of time, condition and concession.
Yopaxuenus: Ha 3akperieHue (“Correct the statements”, “Make the sentences negative and interrogative”,
Translate ‘the sentences’).
Tema 4. YcrHas npaktuka. Travelling. Why people travel.
Copepxanue TeMbl. Pabota c¢ BokaOymspom 1o TeMe. BpInojHeHHe ynpakHEHUH Ha yrnoTpeOieHue
CMHOHMMHYHBIX CITOB: journey, travel, cruise, tour, trip. Pa6ota nax Tekcrom “Why people travel” mo miany:
(Planning the holyday, the reasons for travelling; What people do when they travel, where people can stay,
how people travel).
Tema 5. Jlomamnee urenue. What happens if you try to satisfy some people (by W. Saroyan).
Conepxxanne Tembl. Pabota Hajg BOkaOylsipoM, HaJl PEYEBBIMH MOJIENISMHU; BOIPOCHI IO COJEPIKAHMIO
TEKCTa; Mepeckas; 00CYyKICHNE TeM, BBITEKAIOIINX M3 COJICPIKaHMs paccKasa.
Tema 6. 'pammaruxka. The Present Progressive Tense.
Conepkannie Tembl. [IpaBuino obpasoBanus u ynorpebienus the Present Progressive Tense. Boimonnenue
ynpaxkuenuit (Put the verb into the correct form; Put questions to the underlined words; Read the dialogue;
Make the dialogues).
Tema 7. YcrHas npaktuka. Different Ways of Travelling.
Conepkanne Tembl. PaboTta ¢ BokaOyssipom mo Teme. Pabora man texctom “Different Means of Travel”
(OTBETHI Ha BOMPOCHI 1O TEKCTY, MEPEBO MPEUIOKEHUH; ONMUCAaTh HEAOCTATKU U MPEUMYILECTBA KaK0T0
croco0a MyTemeCTBHS M Ha3BaTh CBOM JIFOOMMBIN CIIOCO0; apryMEHTUPOBATH CBOM BBIOOD).
Tema 8. JTomaninee urenue. The Intelligent Young Man (by W. Saroyan).



Conepxxanne Tembl. Pabora Hajg BOKaOymspoM, HaJl TpaMMaTHUECKUMH CTPYKTypamu. BeimonHeHue
ynpaxuenuit (Give definitions of the following words; Translate the Sentences). BeimosHenue ymnpakHeHHH
o coneprxanuto Tekcta (Answer the questions; Retell the story; Speak on the given topics).

Tema 9. I'pammaruka. The Present Simple and the Present Continuous Tense.

Coneprkanue TeMbl. BrinonHeHune yrnpaxxHeHui Ha koHTpacraimio Present Simple and Present Continuous
(Put each verb into the correct form. Correct the sentences which are wrong. Translate the sentences. Make
up dialogues).

Tema 10. Ycruas npaktuka. Travelling by Train.

Conepxanue Tembl. PaboTa Hajx BokaOyssipoM u TekctoM “Speed and Comfort”. BeinonHenue ynpaxHeHuid
Ha TPaBWIBHOE YIOTPEOJIEHHE CIIOB M TIPaMMATHYECKHX CTPYKTyp. BbimonHeHuwe ympakHEHHH 110
COZICPKAHUIO TEKCTa (COCTaBJIEHHE BOIPOCOB, OMMCAHHME NMPEHMYILECTB W HEJOCTATKOB JAHHOTO CIIoco0a
MyTEIIECTBHSA ).

Tema 11. Jlomamnee urenue. What happened to Charles (by J. Thurber).

Conepxanue Tembl. Pabota Haj NpPOW3HOLIEHWEM CIOB M CIOBOCOYETAHMH W3 TEKCTa. BwImonHeHue
yIpaXHEHUH Ha MPaBUIbHOE YIMOTPEOJIEHUE CIIOB U TPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYp M3 TeKcTa. BrimonHenue
YIIPaKHEHUH 110 COAEPIKAaHMIO TEKCTa (BOIIPOCHI, IIepecKas, 00CYKeHNUE).

Tema 12. I'pammaruka. The Past Simple Tense.

Conepxxanne tembl. [IpaBuino obOpasoBanust u ynorpeOnenus. IloBropenue Tpex (opMm HeperymspHbBIX
rinarojioB. Beimonnenue ymnpaxuenuit (Open the brackets; Ask all possible questions; Translate the
sentences; Write your mother’s (father’s) curriculum vitae).

Tema 13. Ycruas npaktuka. Travelling by Train.

Conepxanme tembl. Different kinds of trains. Pabora nax texctom “The Railway Station”. Beinonnenue
JICKCUYECKUX YIPOKHCHUN Ha aKTUBHBIN BokaOymsip. Pabora nam muanorom (Travelling by Train).
CocraBneHne COOCTBEHHBIX JJHAJIOTOB 10 TEME.

Tema 14. Jlomamnee urenue. You be the Detective.

Conepxanme Tembl. PaboTa Haj BoKaOyIsIpoM M TpaMMaTHYECKUMH CTPYKTYpaMH U3 TEKCTa. BeimonHnenne
JIEKCHYECKUX yrpakHeHui. OTBETbI Ha BOIPOCHI MO COAEpKaHUIO TekcTa. llepeckaz m oOcyxaeHue
IPOYUTAHHOTO.

Tema 15. 'pammaruka. The Past Progressive Tense.

Conepxxanue tembl. [IpaBuno oOpasoBanmsi u ynotpeOnenus the Past Progressive Tense. BrimonHenue
rpaMMaTHYeCKuX yrpaxHeHui (OTKPbITH CKOOKH, TIOCTaBUTH IJIaroJl B Hy)kHOM Bpemenu: Past Simple, Past
Perfect, Past Continuous. ITepeBo npemioKeHHiA).

Tema 16. YcrHast nmpaktuka. Air Travel.

Coznepxxanue Tembl. Pabora Hanm BokaOymsipom 1o Ttekcry “Check-in and Departure”. BeimonHenue
JIEKCHUYECKUX yrpakHeHuiH. OTBETHI Ha BOIIPOCHI IO TeKCTy. COCTaBIIEHHE JHAJIOTOB.

Tema 17. Jlomamuee urenue. This is Where Mama Came In.

Conepxanrie TeMbl. BrimonHenue ¢GoHeTHUECKHX ynpaxxHeHHd. O3HaKOMIIEHHE C TpaMMaTHUYECKUMHU
CTPYKTYpaMH U3 TEKCTa. BhIMOIHEHNE JIEKCHYECKUX YIIPaXHEHUH U OTBETHI HA BONPOCHI 10 TekcTy. Pabora
Haj nepeckazoM. OOcyxeHue npodaeM, BHITEKAIONUX U3 TEKCTA.

Tema 18. I'pammaruka. Past Simple and Past Progressive.

Conepxanre TeMbl. BbInonHeHWe ympaxKHeHW Ha KoHTpacTauuio Past Simple u Past Progressive.
CocraBieHne cuTyaluil ¢ HCIOJIb30BAHUEM MPOLIEIIINX BpeMeH. [lepeBos mpe/uioskeHuil 1 A1aioros.
Tema 19. Ycruas npaktuka. Some Information for Travellers.

Conepxanue Tembl. Pabora Han texcramu “Check-in”, “Security Information”. Pa6ora nax nuanorom “The
Flight” (Beibop HyxHO# HH(pOpMAIUK T TEX, KTO MyTeHecTByeT camosietoM). Cocrasienue auasiora “On
Board the Plane”.

Tema 20. [lomamnee utenne. On Education §1 (by F.P. Dunne).

Conepxxanue TeMbl. Pabora Haa BOKaOyJIsIpoM M TpaMMaTHYEeCKUMHU CTpykTypamu. CocraBieHue
COOCTBEHHBIX MPEJIOKEHUH. 3amoIHUTh Mponycku npepioramu. [lepeBon npeanoxenuii. [lepeckas Tekcra
1 00CyXJIeHHe B3III110B MUcTepa bpeiiHepa Ha oOpa3oBaHue.

Tema 21. 'pammatuka. The Present Perfect Tense.

Conepxanmne Temsbl. [IpaBuino oOpasoBanus u ynorpeOnenus Present Perfect. Beimonnenue ynpakHeHHi
(Ilepenenaty mpeioxkeHus, UCTIONB30BaB Npeaoru Since u for. [locTaBute rinarosel B HYKHYIO (GopMmy
Present Simple u Present Perfect).

Tema 22. Ycrhas npaktuka. Arrival.



Conepxanue Tembl. Pabota Han texcramu “Arrival” u “Modern Air Travel”. BeimosiHeHHE JIEKCHYSCKUX
yOpaKHCHUH. YTIpa)KHEHUS Ha IOHUMaHHue TeKCToB. VX obcyxaeHue.

Tema 23. Jlomamnee urenne. On Education §2.

Conepkanrie Tembl. Pabora mam Tekctom “On  Education” §2 (“TheKindegarten). Beimosinenue
¢doHeTUecKUX ynpaxkHeHuWH. UYUTeHne W TepeBoJ OTACNbHBIX ab3ameB Tekcra. Pabora Hax
rpaMMaTH4ecKUMH cTpyKTypamu. [lepeBon npemioxennii. O6CyxaeHnEe TEKCTA.

Tema 24. 'pammaruka. The Past Simple and the Present Perfect Tense.

Conepkanvie TeMbl. BblloiHeHHME yhIpaKHeHHMH Ha KoHTpactamuio Past Simple u Present Perfect.
(“OtkpeITh CKOOKK”; “3akoHYNTH pemIoxkenus”; “IlepeBecT Ha aHTIMKUCKUI cUTyanuu’).

Tema 25. YcrHas npaktuka. Sea Travel.

Conepxanue TeMbl. BBeZeHHE HOBOTO JIGKCHYECKOTO MarepHaja 1o TeMe. BBIoiHeHHe JIEeKCHYeCKUX
ynpaxkuenuii. Urenne Tekcra “Sea Travel”, orBersl Ha Bompocsl. Pabora mang muanorom “On the Boat”.
[TepeBon npennoKeHU.

Tema 26. Jlomamnee urenue. In One Ear and Upside Down (by Parke Cumming).

Conepxxanmne Tembl. PaGora Hax TekcToMm. BrimonmHeHne (oHETHYECKMX W JIEKCHUYECKUX YIpPaKHEHUH.
CocraBiieHue NMpeaoKeHU Ha HOBblE TpaMMaTH4ecKue CTpyKTyphl. IlepeBoa mpemioxenuii. OTBeTH Ha
BOIIPOCHI 10 TeKCTy. PaboTa Hajx mepeckazom.

Tema 27. I'pammatuka. The Future Simple Tense and the Future Continuous Tense.

Conepxxanne Tembl. [IpaBuima oOpa3oBaHuMs W yHOTpeOJieHHS BpeMeH. BEIMonHeHue ynpaKHEHH.
Hcnone3oBanue Present Simple u Present Continuous Bmecto Future Simple B mpumaTo4YHBIX BpeMEHH,
yCJIOBHS U yCTynku. Boinonnenue ynpaxuenuid. CoctaBieHue TUajaoros.

Tema 28. Ycruast nmpaktuka. Driving a Car.

Conepkanrie Tembl. Pabora Hag BokaOymsspom mo teme “Driving a Car”. Urenuwe TekcTa, OTBETHI Ha
Bonpockl. CocTaBlieHHE AUATIOTOB.

Tema 29. Jlomamnee urenne. On Education §3.

Coneprxkanue TeMbl. PaboTta Haa BOKaOy/IIpoM M rpaMMaTHYECKUMU CTpyKTypamu 1o Tekcty “College” (§3).
OteTsl Ha Bompockl. [Tepeckas Tekcra. OOcyxaeHue mpodIieM, CBsI3aHHBIX ¢ 00pa30BaHHUEM.

Tema 30. I'pammatuka. The Past Perfect Tense.

Conepkanrie Tembl. IIpaBuia oOpa3oBanus u ymorpebsienus Past Perfect. BeimosHeHue yrnpakHEHHH.
Orpabotka ctpyktyper “Hardly... when”; “Scarcely... when”; “No sooner... when”. IlepeBonx
MIPEAJIOKEHU .

Tema 31. Ycruas npaktuka. Walking Tours. Hitch-hiking.

Conepxanme tembl. Padorta Hax muanorom “Walking Tours”. O0cyxieHie HETOCTaTKOB U MPEHMYIIECTB
JIaHHOTO BHAa myrtemecTBus. Pabora Hamx Ttekctom “Hitch-hiking” (mpocnymmBanue amamora o
MPUKITIOYCHUSX JTFOOUTEIS MyTEIIEeCTBOBATH ABTOCTOIIOM).

Tema 32. Jlomamuee urenue. Let’s Have a Picnic.

Coneprxanne TeMbl. PaboTa Haj BOKaOyIsipoM TeKcTa. 3aunThiBaHNE a03a1ieB TEKCTa, HATUCAHHBIX aBTOPOM
¢ uponwueil. OTBeThl Ha Bompockl. OOCYKIeHNE PEUMYIIIECTB U HEJJOCTATKOB MUKHUKOB.

Tema 33. 'pammaruka. The Future Continuous Tense.

Cozeprxanue temsl. [IpaBuiio obpasoBanus u ynorpedienus Future Continuous. BeimonHeHue yrnpakHeHHA
¢ oOwscHeHHeM yroTpebienus Future Continuous.

Tema 34. Ycrnas npakruka. Cities and Towns. General information.

Conepkanvie TeMbl. BBenenrne HoBo# nekcuku mo teme “Cities and Towns”. BeinosiHeHne yrpakHEHUR
“Around town”, “Buildings and Places”, “Amenities”, Talking about City Life”, “Problems of Cities”.

Tema 35. [lomaninee urenue. Many Moons (by James Thurber).

Conepxanne Templ. Pabota Ham BokaOymsipom mo TekcTy. CocTaBlieHHE TMIaHa TEKCTa, OTOOP KITFOUYEBBIX
cioB. PaboTa HaJl mepecka3zoM TEKCTa Mo IMJIaHy.

Tema 36. 'pammaruka. The Future Perfect Tense.

Conepkanne Tembl. [IpaBuio oOpasoBanus u ynorpeOienus Future Perfect. BeimosHenne ynpakHeHHH.
IIepeBox nuanoros.

Tema 37. [lomaninee urenne. On Not Knowing English.

Conepxannie Tembl. Pabora Ham Ttekcrom “On Not Knowing English”. BeimonHeHune JeKCHYeCKHX
ynpaxHeHuid. Vcronb30BaHne JEKCUYECKUX EIUHHII B CHUTyalUsX. BOMpockl K TEKCTy U OOCYKICHHE
npobnem (What is essential to the mastery of a foreign language? Why do so many people want to speak
foreign languages but only few do?)



Tema 38. 'pammaruxka. Different means of expressing future events.

Conepkanrie Tembl. [loBTOpenue mpaBua ymorpebsienus Present Simple u Present Continuous mms
BbIp@XEHUS Oynymmx coOblTuil. BrimonHeHnue ynpaxkHeHuil. HaxoxkaeHue M ucCHpaBieHHE OIIMOOK B
npejcTaBiIeHHOM auanore. CocTaBieHHE AUAIOrOB.

Tema 39. Ycruas npakruka. Cities and Towns. Viadimir.

Conepxkanrie Tembl. Pabora Hajg BokaOymspoMm mo Ttekcry “Vladimir”. BeimonHeHnue ymnpakHEHHH Ha
HaXOXJCHUE NePUHULIUN M CHHOHMMOB K OIpENeJIeHHOMY CIHCKY cJIOB. Hammcanue miaHa Tekcra
“Vladimir”. OTBeTHI Ha BOIPOCHI.

Tema 40. [lomamnee urenue. The Match-Maker (by H. Munro).

Conepxxanue TeMmbl. BbimonHenue (QoHeTHYECKMX M JIEKCHMYECKMX  YHOpaXKHEeHuH. TpeHupoBka
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp U3 TEKCTa. BOIpoCkl K TEKCTY U €ro nepeckas.

Tema 41. I'pammatuka. The Present Perfect Continuous Tense.

Conepxxanne tembl. [IpaBuno oOpa3zoBanus u ynorpeOieHus. BeimonHeHue ynpaXHEHUWH Ha CpaBHEHHE
ymotpebnenust Present Perfect m Present Perfect Continuous. HMcmpaBuTh OmIHMOKM B IPHUBEAECHHBIX
npuMepax. I[lepeBos npeioxeHni.

Tema 42. Ycruas npaktuka. Viadimir.

Conepxanune Tembl. Pabora Hang Tekcrom “Vladimir”. Pabora Hax BokaOymsipoMm 1o Tekcty. OnucaHue
JOoCToIIpUMeYarenbHocTel Brnaaumupa ¢ HMCHOIb30BaHMEM HOBBIX JIEKCHYECKHMX €AMHUIL. Bormpocsl 1o
tekcry “Vladimir” (its foundation, today’s Vladimir).

Tema 43. Jlomamuee urenue. Perhaps We Shall Meet Again (by H.E. Bates).

Copepxanue Tembl. Pabora Hajg BokaOylnsspoM M TIpaMMaTHUYECKMMM CTpykKTypamu. Pabota Hax
CUHOHMMHYHBIMM cjoBaMu (3amonHuTh npomycku). Bompocel mo tekcry. Ilepecka3 Tekcra u ero
o0CyXKIeHHE.

Tema 44. I'pammatuka. The Past Perfect Continuous Tense.

Conepkanne Tembl. [IpaBwio oOpasoBanus u ynotpeOsenust the Past Perfect Continuous Tense.
Bemmonnenue ynpaxuenuit (IIpourute cutyanuu u ynotpebute Past Perfect Continuous). IlepeBon
NpPEeJIOKEHUI ¢ pycckoro Ha aHrmickuid (ucmonb3ys Past Simple, Past Continuous u Past Perfect
Continuous).

Tema 45. YcrHas npaktuka. Moscow.

Conepxanue Temsl. IIpocMoTp mpe3eHTanuili 0 JOCTONPUMEYATENbHOCTAX Biagumupa U poIHBIX TOPOIOB.
Pabota nax BokaOymsipom o teme Moscow. Urenue Tekcta. PaboTta Hag TEKCTOM MO TIJIaHy.

Tema 46. [Tomamninee utenue. The Hungry Winter (by E.H. Middleton).

Copep:xanue TeMbl. BoinonHeHne (POHETUYECKUX, TIEKCUYECKUX U IPaMMaTUYEeCKUX yIpakHeHul. Utenue u
NEepeBOJI HEKOTOPBIX OTPBIBKOB TeKcTa. OTBETHI Ha Bonpockl. O0cykaeHne npolieM pacckasa.

Tema 47. 'pammartuka. The Sequences of tenses.

Conepxxanue Ttembl. [IpaBuio corjacoBaHusi BpeMeH. YmnoTtpeOneHue BpemeH Future-in-the Past.
Beimonnenue ynpaxkHenuit (PackpbiTh CKOOKH, MOCTABUB TJIaroj B HY)XHOM BPEMEHH, COOJIOast PaBUIIO
coryacoBaHus BpeMeH). [lepeBoj npenioxeHui.

Tema 48. YcrHas npaktuka. Moscow.

Copepxanne Tembl. IIpocMOTp mHpe3eHTanuil O JOCTONPHUMEYATENBHOCTSIX MOCKBBI C HX ONHCAHHEM.
Cocrasnenue auanoros “IlyremectBys no Mockse”.

Tema 49. Jlomamnee urenue. Seeing People off (by Max Beerbohm).

Copepxanue Tembl. PaboTa HaJ JIeKCMUECKMMM €AMHMIIAMU 1O TeKcTy. OTpaboTka rpaMMaTHYecKUX
ctpykryp. CocraBieHue IJIaHa Mepecka3a ¢ UCIOoJIb30BaHMEM BOMPOcoB. Ilepecka3 TekcTa M 00CyXkIeHHe
€ro cojiepKaHusl.

Tema 50. YcrHas npaktuka. [Tosropenue. Moscow. Vladimir.

Conepxxanme tembl. Onpoc 3k3ameHanoHHbix TeM “Vladimir”, “Moscow”. TIpocmotp npesenrarnuii “Tlo
ropoaam 3osiotoro koibiia”. Cocrasienue Temsl “What city you would like to live in”.

Tema 51. Ycrnast mpaktuka. London. Its history.

Conepxxanne Tembl. Pabota Ham Tekcrom “U3 ucropum Jlonmona”. IlpocMoTp mpeseHTamuit W HxX
KOMMEHTapuid. AynupoBaHue TeKCTOB 0 JIOHI0HE.

Tema 52. Ycrnas npakruka. London. Parts of London.

Conepxanue tembl. PaboTta Haj BokaOynspoMm 1o Teme. UTeHue Tekcta U nmpocMoTp (uibma. OTBETH Ha
BOIIPOCHI.

Tema 53. Ycrhas npakruka. London. Places of Interest.



Conepxxanne Tembl. PaGota Hag BokaOysipoM Tekcra. UreHume Tekcta W MPOCMOTp (uiabMa o
JIOCTONPUMEYaTeNbHOCTX JIoHm0HA.

Tema 54. 'pammaruka. [ToBTopenue. Revision.

Conepxkanue TeMbl. AyaupoBaHue auanoros. KomMmeHTHpoBaHue yrnoTpeOieHus pa3HbIX BUI0-BPEMEHHBIX
¢dopm rnarona. IlepeBon ananora U3 npsMoi peuu B KOCBEHHYIO. [lepeBo mpeiokeH .

8 cemectp
Tema 1. The school a have My Teaching Practice in.
Conepkanrie TeMbl. AKTHBHBIM BOKaOyimsap. Teacher training in Great Britain. The process of training a
future teacher at our institute. Descriptions of the class (group) students are to give German (French) lessons
to.
Tema 2. Impressions of a lesson given by a regular teacher.
Conepxxanne Tembl. Vocabulary. Impressions of a lesson given by a regular teacher by using words and
word-combinations from the active VVocabulary. Discussions of different ways of making a foreign language
lesson more interesting and effective (based on the given texts).
Tema 3. Preparing for a lesson.
Conepxanme Tembl. Active Vocabulary. Analysis of the student’s first lessons (their goals set for the lesson,
their achievements and failures). The options for lesson planning. Evaluation of their recent lessons.
Tema 4. I'pammaruka. Tema: “The Passive Voice”.
Conepsxanne Tembl. OOpa3oBaHue CTPAIATEIHLHOTO 3aJI0Ta B AaHTJIMHCKOM S3bIKE. BEITIOJIHEHNE yIIPaXKHEHUI
(Hepez(enaTL MMPpCAJIOKCHUS U3 ,HeﬁCTBHT CJIBHOT'O 3aJ10Ta B CTpaﬂaTeHbeIﬁ. 3amnoJHUTh IMPpOITYCKU
rjrarojiaMu B CTpaJaJIbHOM 3aJIOTC. 3aKOHYUTH MMPEAJIOKCHU S, UCITOJIb3Ys CTpaI[aTeJII)HHﬁ 3211101“).
Tema 5. PepepupoBanue crarei.
Conepxanue Tembl. BBeneHHe HOBBIX BBIPOKEHHHA M CIOBOCOUYETaHMU Ui pedepupoBanus crareil (c
aHTTUICKOTO sI3bIKa Ha aHTIuickuil). M3ydyenune mnaHa Ui pedepupoBaHus crareil. Pazdop crarbu s
pedepupoBaHus O IUTAHY (BBIJCICHHE OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB CTAaThH) M BBINOJIHCHUE 3aJaHUN I10
MOACIAM.
Tema 6. JlTomamuee urenue. “To Sir, with Love”.
Copepxanne TeMbl. Pabota Han | rmaBoit pomaHa. BeinmonHeHHe JeKCHYECKUX yHpaKHEHUH. (3amMeHUTe
BBIJICJICHHBIC CJIOBA BBIPAXKCHUAMH U3 AKTHBHOTI'O BOKa6y.]'Iflpa, O6paTI/IT€ BHHUMAHUC Ha aMCPHUKAHU3MBI U
,Z[aflTe HUX DKBUBAJICHTHI HAa 6pI/ITaHCKOM aHFHHﬁCKOM). Brimmonnenue ynpaxcHeHI/Iﬁ Mo COACPIKAHUTIO TCKCTA.
Tema 7. Misbehaviour and Punishment.
Copepxanne Tembl. Active Vocabulary. Most common forms of schoolchildren’s misbehavior. The ways of
punishment. The main methods of penalty in American school. The analysis of basic reasons for
misbehavior of children. The ways to deal with the most difficult problems.
Tema 8. Teacher’s Personality.
Conepxanne Tembl. Active Vocabulary. The most important abilities of good teaching. Characterization of
the teacher’s strong and weak points (on the basic of some lessons). The vision of a good teacher. Self-
evaluation of the work as a teacher.
Tema 9. Children characters.
Conepxanne Tembl. Active Vocabulary. The most important ways in which a teacher can improve the
students’ chances of learning successfully. Characterization of the pupils as individuals. The ways to create
a closer relationship with the students.
Tema 10. 'pammaruka. “The Passive Voice”.
Conepxanne TeMbl. YTOTpEOJICHHE CTPagaTeNIhbHOTO 3ajora C TJarojaMd, WMEIOIHUMH TPEIOKHOE
JOIIOJIHEHUEC U C (I)pa3COJIOI‘I/I‘{eCKI/IM CAUHUIIaMU. Brimonnenune ynpaxcHeHHﬁ.
Tema 11. PedepupoBanue crareil.
COI[ep)KaHI/Ie TEMBI. HOBTOpeHI/Ie JICKCHUKU I pe(bCpI/IpOBaHI/ISL YreHue cTaThu U BBIACICHUEC €€ OCHOBHBIX
KOMITOHEHTOB, BBITIOJIHEHUE MPAKTUYECKUX 3aJaHuii 1mo mojeinsM. Omnpoc pedepupoBaHUsS CTaTbH U €€

o0CyXKIeHHeE.
Tema 12. Jlomamnee urenne. “To Sir, with Love”.
Conepxanuie Tembl. Pabota Ham rinaBoit 2. Beimomnenue ynpaxsnenuit u3 Assignment . (Pabora nan

JIEKCHKOM, 110 COIEPKAHUIO TIIaBbl, 00CYKIECHUE BOIIPOCOB).
Tema 13. Analyzing one’s experience as a trainee teacher.



Conepxanue Tembl. Negative and positive sides about the school practice. The value of the teaching practice
to be developed as a personality. What new information the students have acquired during their teaching
practice.

Tema 14. Analyzing one’s experience as a trainee teacher.

Conepxanue Tembl. The revision of all the topics. Evaluation of their work as teachers. Impressions of the
teaching Practice. Comparison of teachers and actors. What new information they have learnt about
student’s personalities.

Tema 15. I'pammatuka. “The Passive Voice”.

Conepxanrie Tembl. [loBTOpeHHMe rpamMMmaThueckoir Tembl “The Passive Voice”. Hcnonb3oBaHue
CTpa/laTeNIbHOTO 3aJI0Ta B AUajorax. BelogHeHne TeCTOBBIX IpaMMAaTHYECKUX 3a/1aHUH.

Tema 16. Ycrhas npakruka. Tema “Education in England”.

Conepxxanue tembl. Pabora Hajx BokaOyispom mo Teme. PaGora Han TekcToM. UreHue, o3ariaBiiMBaHHUe
a03a11eB, BBIZICTICHUE KIIFOUEBBIX CIIOB U BBIpQXKEHUH. DTanbl 00y4eHus: B AHTIINH, HAYUHAS C JIOIIKOJIBHOTO.
Tema 17. Ycruas npaktuka. Tema: “Education in England”.

Coneprxanue TeMbl. BoinonHeHHe yripa)kHEeHHH (JIGKCHYECKHUX, rpaMMaTiyeckux). Pabora ¢ yacTsiMu TekcTa
(o maHy — cTyneHu oOpa3oBaHus: HadallbHOE 00pa30BaHKe, CPE/IHEE, BBICIIEE).

Tema 18. Pedpepupoanue crareii. ['pammaruka “The Gerund”.

Conepxxanue tembl. Paborta Hax pedepupoBaHueM cTtatbu o IiaHy. OOcyxleHue craTbu. BBenenue
HOBOro TrpaMmarndeckoro marepuana “The Gerund”. JIBoiinasi mpupoja repyHaus (ero xapakTepHCTHKH
KaK CyILECTBUTEJIBHOT0, TaK U IJ1arosa). BelnmonHeHue ynpaxHeHui.

Tema 19. Jlomamnuee urenne. “To Sir, with Love”.

Conepxxanue Tembl. Pabora Hax rimaBamu 3, 4. Beimonnenue ynpaxkHenuid u3 Assignment 3 (mowmck
Ne(pUHUIMN K HOBBIM CJIOBaM, YTEHHUE U NIEPEBOJ] OTPHIBKOB U3 IV1aBbl, OTBETHI HA BOIIPOCHI 10 TEKCTY).
Tema 20. Ycruast mpaktuka. Tema: “Education in the USA”.

Conepxanue Tembl. PaboTa Hajx Tekctom «American schoolsy. Beenenue u nepBuyHOE 3aKperieHue HOBOM
JIEKCUKH TI0 TEKCTY. BbINonHeHue Jiekcuueckux ynpakHeHUi. Bplnenenue rpaMMaTu4eckux CTPYKTYp IO
Tekcty. Pabota Haj ero copepKaHUEM.

Tema 21. YcrHas npaktuka. Tema: “Education in Russia”.

Conepxanue TeMbl. [loBropenue nekcuku mo teme “Education”. OtBetsl Ha Bompockl o Teme “Schools in
Russia”. CpaBHeHHe IIKOIbHOW cHcTeMbl oOpa3oBanusi B Poccuu ¢ npyrumu crpanamu (CHIA, Axrmams).
(Pa3nuuHble TUIBI IIKOJIBHBIX CUCTEM, UX MPEUMYIIECTBA U HEJOCTATKH).

Tema 22. I'pammaruxka. Tema: “The Gerund”.

Conepxanue TeMbl. @opmbl TepyHaus. OYHKIUU FepyHAMS: MOAJIEKAILEr0, IPEIUKATUBA, ONpPEIEIeHMS,
IPSIMOTO U MIPEJUIOKHOTO JOMOJHEHU. BhInonHeHne yrpaKkHeHUH.

Tema 23. PedepupoBanue crateu. YcrHas npaktuka “Education in Russia, England and the USA”.
Conepxxanue tembl. PedepupoBanue ctatbu u e€ oOcyxkaeHue. CpaBHUTENbHBIN aHaIN3 00pa3oBaHMs B
Poccun, Anrnuun u CIA. IIpocmoTp npe3eHTanuil ¢ KOMMEHTUPOBAHUEM CIIaiiJI0B U 00CYKIEHUEM.

Tema 24. Jlomamnee urenue. “To Sir, with Love”.

Copnep:xanue TeMmbl. PaboTta Haj rmaBamu 5, 6. BelnosiHeHNE JEKCUYECKUX U TPAMMATHUECKUX YIIPaKHEHUH
(Assignment 4). PackpbiTue u 00CYyXICHHE aMEPUKAHCKOMN MIKOJBI cepequHbl XX B.

Tema 25. Ycrnas npaktuka. Tema: “Stages in a Person’s Education”.

Conepxanue tembl. [ToBropenune nexcuku o teme “Education”. Onucanue pa3nmuuHbIX THIIOB 00pa30BaHHs
B pasHbIX cTpaHax. Pabora Ham Tekcrom: “Higher Education in Great Britain and the USA”. O6cyxneHue
BOIIPOCOB I10 TEKCTY.

Tema 26. Jlomamnuee urenne. “To Sir, with Love”.

Conepxanne Tembl. Pabora Hax rnaBamu 7-9. BeimomHeHue nekcudeckux ynpaxseHwuid (Assignment 5).
PaGora ¢ TekctoM pomaHa mTo BompocaMm pa3paboTku. OOCyXJIeHHE TOBEICHHsI TJIABHOTO TEpos IO
OTHOIIEHHIO K CBOUM yYEHHUKaM.

Tema 27. Pedepuposanue crarbu. ['pammatrika “The Gerund”.

Conepxxanne Tembl. PaboTta Haj pedepupoBaHueM cTaTbH. BblieneHHe OCHOBHBIX €€ KOMIIOHEHTOB H
BBITMIOJTHEHUE MPaKTUYECKUX 3aJaHuil mo moaensMm. OOcyxneHne nmpoyuTtaHHoro. I'pammaruka. OyHKIUN
repyHaus (orpesesneHus, 00CToATeNnbCTBa). Beinonnenue ynpaxxnenuii Ha oTpabOTKy QYHKUIUN TepyHIus.
Tema 28. Jlomaminee urenne. “To Sir, with Love”.



Conepxanue Tembl. Pabota Haj rmaBamu 10-12. BeimonHeHue Jiekcndyeckux yrnpaxkuenui (Assignment 6).
Pabora wag mepeckazoMm riaB pomaHa (MO0 TUIAHY W KIIOYEBBIM cioBaMm). OOcyxiaeHwe mpoosem,
MOCTABJICHHBIX B IPOYMTAHHBIX IJIaBaX.

Tema 29. Ycruas npaktuka. “Education in France and Germany”.

Conepxxanne Tembl. [Ipocmorp mpesentamuii mo Tteme “OOpasoBanue Bo @panumum u ['epmanun’.
CpaBHHUTENIbHAS XapaKTEPUCTUKA CUCTEM 00pa30BaHUsS B JaHHBIX CTPAHAX.

Tema 30. Jlomamnee urenne. “To Sir, with Love”.

Conepkanrie TeMmbl. Brimonnenue ympaxkuenuit (Assignment 7) mo cozepskanuio riaB pomana 13, 14.
(ITepeBox mpeAIOKEHHI € JICKCUKOW U3 aKTHBHOTO BOKaOyJIsipa, OTBETHI Ha BOMPOCHI 110 COJCPKAHUIO TJ1aB
pomaHna).

Tema 31. PepepupoBanue crateu. ['pammaruka “The Infinitive”.

Conepxxanne TeMbl. PedepupoBanue cratbu. BBejeHue HOBBIX CIIOB M CJIOBOCOYETaHWH. BrimeneHue
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB cTaThbu. EE& pecdepupoBanue u obcyxaenue. I'pammarnka. [IBoiiHas mpupoxa
nHpuHUTHBA (MHOUHUTHUB B (DYHKITUU TOMJIEKAIIETO, TOTIOJHEHUs U TIpeaukaTiuBa. @opmMbl HHPUHUTHBA).
BelnonHenue ynpaxxHeHun.

Tema 32. Jlomamnee urenue. “To Sir, with Love”.

Copepxanue Tembl. Pabora Han BokaOynspoM mo riiaBam pomana (15-18). BeimonHenue ymnpaxHeHH
(Assignment 8, 9). (3amoiHeHHE MPOITYCKOB JICKCUKOW U3 aKTHBHOI'O BOKaOyIsipa; MEPeBO PEIOKCHUI;
COCTaBJICHHE COOCTBEHHBIX PUMEPOB). OOCYXKAEHNE TPOUYUTAHHBIX IJI1aB.

Tema 33. Ycruas npaktuka. “The Role of a Teacher in a Person’s life”.

Conepxanme Tembl. Pabora Ham Texctom “Teachers as Role Models”. BBenenue nekcukm 1o TeMme.
Beimonnenue nexcuueckux ynpaxHeHuil. Pabora Hajg copepkaHueM Tekcra (OTBETHI Ha BOIPOCHI,
00CyXJIeHUE ITOCTABJICHHBIX PO0IeM).

Tema 34. Pedepuposanue crarbu. I'pammatrika “The Infinitive”.

Conepxanne Tembl. Pabora Han pedepupoBanuem craThi. BriaeneHue mpo0ieMbl CTaTbu, KIFOYEBBIX CIIOB
u npeanoxeHuid. O0CyxaeHne NPOYNTAHHOTO.

I'pammaruka. Dyaknun WHOUHUTHBA (ONpeneNeHus, OOCTOATENbCTBA). BEIMONHEHNE YNpakHEHWH Ha
ornpenenenue GpyHkuii B mpeiokeHusx. CocraBieHne coOOCTBEHHBIX TPUMEPOB.

Tema 35. Jlomamnuee urenne. “To Sir, with Love”.

Conepxanrie Tembl. Pabora Han rimaBamu pomana (19-20). Assignment 10. BeimosHeHHE JTEKCHYECKUX
3aganuid. [lepecka3 HEKOTOPHIX ASMH30[I0B W3 TJAaB pOMaHA C HMCIOJH30BAHWUEM JIEKCHKHA U3 aKTHBHOTO
BOKaOysipa. O6cyxIeHHe IPOUYNTAHHOTO.

Tema 36. ['pammatuka. “The Infinitive”.

Conepxanue Tembl. ITHOUHUTHBHBIE KOHCTPYKIMH (OOBEKTHBIA M CyObEKTHBINM MHPUHUTUBHBIE OOOPOTHI).
Bemonnenne ynpaxHenuid. CocraBieHHe COOCTBEHHBIX IPHUMEPOB K COOTBETCTBYIOIIUM ITyHKTaM
3amuca”Horo npasuia. [IpoBepka ux 1o nenoyke Ha 3aHATHH.

Tema 37. YcrHas npaktuka. Tema: “Teenagers and their Problems”.

Coneprxanue Tembl. Pabota Hajg TekcroMm “Problems of Youth”. Beenenue HOBoIA JiekcHKH U €€ OTpabOTKa B
yrnpaxHeHusX. [lepeBon mpeayiokeHuid U3 TEKCTa ¢ MOTYEPKHYTHIMU ciioBaMH. OTBETHI Ha BOMPOCHI 110
COJIepKAHUIO.

Tema 38. Pedepupopanue crateu. ['pammaruka. “The Infinitive”. “The Participle”.

Conepxxanne Tembl. PedepupoBanme crarbum “Youth Subcultures”. PabGora Hanm cratbeil mo rmuiaHy
pedbepupoBanus. ['pammaruka. “The Infinitive”. BeimomHenne ynpaxkHeHHid (NIEpeBOA MPEIIOKEHHI,
UCTIOJNIB3Yys MHPUHUTHBHBIE KOHCTpYKIMK). “The Participle”. IIpuuacrtue |, [Ipuuactue 1. ®opmer Participle
|. ®ynkuus onpeaenenus. Beinonnenue ynpaxuenuid. CoctaBiieHne COOCTBEHHBIX IPUMEPOB.

Tema 39. Jlomamnee urenue. “To Sir, with Love”.

Conepxkanue TeMbl. Beimonnenue ympaxuaenuit (Assignment 11). (I'maBer 21-22). OTBEeThI Ha BOIPOCHI O
rnmaBaM. OOcyxJeHue TMpoOieM poMaHa, 3aTParvBalOUIMX OTHOLICHHUS YYUTeNsd U YYCHUKOB.
XapakTepruCcTHKa TITABHOTO Teposi ¥ €r0 METOo/Ia MPETIOaBaHusl.

Tema 40. I'pammatuka. Tema: “Hennunsie popmsl rinarona”.

Conepxanve TeMbl. BBIMONHEHWE TECTOBBIX 3aJaHHWii Ha YMOTpeOJeHWe HEeNMW4YHBIX (opM TIaronia
(repynnusi, mHGUHUTUBA, Npuyactus). IlepeBon mnpeanoxkeHUH C HUCMIONB30BaHHEM HEIUYHBIX (OpM
rjaroa.



5. OBPA3OBATEJIbHBIE TEXHOJIOI'TN
B npenomaBaHum JOUCHHILIUHBI «/Ipakmuueckuti KypC aHIAUNUCKO20 S3bIKA» WCIIOIB3YIOTCS
pasHooOpa3Hble 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTMH KaK TPATUIIMOHHBIC, TAK U C MPUMECHECHUEM aKTUBHBIX U
WHTEPAKTHBHBIX METOI0B OOYUCHHUSI.
AKTHBHBIC U HHTEPAKTUBHBIC METO/IbI OOYyUCHUS:
— Ipynnosas ouckyccus (7 cemecmp - mema Nel,4,10,11,14,17,22,26,37,43,49,52; 8 cemecmp
—mema Ne 2,14,19,23,25,28,30,33,38);
— Ponesvie uepul (7 cemecmp - mema Nel3,16,19,25,28,38,48; 8 cemecmp — mema Ne 3,26,39);
—  Awnanuz cumyayuii (7 cemecmp - mema Nel,8; 8 cemecmp — mema Ne 12,21,23,31,35);
—  Pasoop xoukpemmnvix cumyayuii (7 cemecmp - mema Ne2,5,12,20,23,29,31,46; 8 cemecmp —
mema Ne 3,7,9,17,19,24,28,37,38).

6. OLIEHOYHBIE CPEJICTBA JJISI TEKYIIETO KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH,
MPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMU IO UTOTAM OCBOEHMS JUCIHUTIJIMHBI U
YYEBHO-METO/IMYECKOE OBECITIEYEHUE CAMOCTOSITEJAbHOM PABOTHI
CTYJEHTOB

Texymuit KOHTPOJIb 3HAHUN CTYIEHTOB OCYIIECTBIISETCS MOCPEICTBOM PEUTHHTOBON OIICHKH 3HAHUMN
CTYJICHTOB.

1-i1, 2-it 1 3-i1 PEeUTHUHI-KOHTPOJIb OCYLIECTBIIIOTCSI B BHJIE€ TECTUPOBAHUS B YCTHOM WJIM NMHCbMEHHOMN
¢dopme (TpaHCKpUOMpOBaHME, MHTOHMpOBaHUE, Oecena 1o temam). CopepikaHue 3alaHUl COOTBETCTBYET
M3y4aeMbIM TEMaM M OTPaKEHO B MaTepHajie, N3y4aeMOM Ha Ja0OpaTOPHBIX 3aHATHUIX.

7 cemecTp
PeiiTuHr-konrposans Ne 1

I. Translate the following words

YaprepHblil peiic, cTOWKa perucTpaluy, pydyHOH Oaraxk, OCTpble MpeIMEThl 3alpelleHbl, 3KUMaX,
NPU3EMJIIATHCA, 3a11 BblIETa, Ha OOPTY caMmolieTa, B3JIeTaTh

I1. Translate the sentences

1) s nocraBuna cBOil pyuHOit 6arax moj CHICHBE.

2) Koria MbI mprexaiy B adporopT, MbI MOILTH K CTOWKE PErUCTPAIlNH, TJIe Halll 0arax B3BECHIIH.

3) 3a 40 MuHYT /10 B3JI€Ta, HAM BEJICITH UATH K BBIXOIY Ha IMTOCAJIKY, TJIe MbI KAl CaMoJIeTa.

4) Koraa camolieT MpH3eMIMJICS, HaM HPHUIIIIOCHh XKJIaTh €ro OCTaHOBKH. [lociie 3TOro Mbl HMpOLUTH
yepe3 37aHHe TepMHMHANa K MECTy BblauM Oaraka. 3aTeM Mbl BBIIUIM HA YJIMILY M B3sUIM TaKCH,
YTOOBI 100PATHCS 10 IIEHTPa ropoa.

5) Korga Bl HaxoauTech Ha OOpPTY caMojeTa, BBl CIBIIIATE OOBSBICHUS KallUTaHa KOpaOisl U

CTHOAp/OB.
PeiiTHHr-KOHTpPOIBL Ne 2




Imagine you went to one of these places. Use the plan below and write a postcard to your friend.
PLAN:

parl — where are you and where are you staying?

par2 — what the weather is like, what are you doing, who are you with, what are they doing?
par3 — your impressions of the place and the food;

par4 — closing remarks

PeiiTUHr-KOHTPOJIL Ne 3
CINEMA AND FILMS

foyer - performance - box office -
aisle - review - plot -
trailer - row - cast -
cartoon - usherette - director -
8cemecTtp

PeiiTUHr-KOHTPOJIB Ne 1

What department is responsible for national educational policy?

Translate the word “local education authorities” and say what are they responsible for?

Is the system of education the same in the UK?

Name the basic features of the British education system, which are the same as nearly anywhere else
n Europe?

Are British schools free of charge?

What is the National Curriculum? Speak about it.

What can you say about religious education?

How many terms are there in British schools? How long does each term approximately last?
What are half-term holidays?

What pre-school institutions can you name? What’s the main difference between them?

PwnE

BoOoxo~NoOU

©

PeliTUHI-KOHTPOJIB Ne 2

Comment on the following guotations:

1. Those who educate children well are more to be honored than they who produce them; for these only
gave them life, those the art of living well”.( Aristotle).

2. Where will the kind, thoughtful, caring people come from for the next generation if our children are
not taught the value of putting someone else’s needs above their own? (Edith Schaeffer)

3. Many receive the instruction, but only the wise learn from it.

4. We all need to learn from the mistakes of others; such education is invaluable and will save us much
heartache.

5. Education is not preparation for life; education is life itself.(John Dewey)

6. Children have more need of models than of critics.

7. You may teach anyone who is ignorant



8. Everything I learn about teaching I learn from bad students. (John Holt)

9. So many people go unnoticed and unappreciated because no one has ever taken time with them and
admired their uniqueness.

10. A man who has never gone to school may steal from a freight car; but if he has a university
education, he may steal the whole railroad (Theodore Roosevelt)

PeiiTuHr-KOHTPOJIBL Ne 3
Review the suggested article

Gameboys and girls stay in to play
Carolyn Roden

Like many 13 year olds, my son is a computer games hermit (oTiueapHHK, MyCTHIHHUK), €Merging
(mostByIATHCS; BCILIBIBATH; BhIx0oaAuTh) ONly to be fed and watered. Recently, to reassure me that he was not
addicted, he volunteered not to touch the computer for a week. He only recorded the music of his favourite
games, so that he could listen to them on his Walkman. | kept a close eye on him.

Unfortunately, both his sister and | suffered as his boredom increased. Suddenly he was under our feet,
muttering obscenities (Henpucroitnocts; moxadbmua) and flicking TV channels in the middle of our
favouriteprogrammes.

Suggestions from me to go and read, swim or play badminton got a grunt (Bopuanbe; xpum) and a
dark look. I guess the adrenaline rush of moving up a level on Lemmings cannot be compared with a good
book or swimming in the pool.

It may take another 10 years or so before society really knows the mental and physical effects of
computer games on the young. Until then, parents can only feel their way in the dark.

My son and | have compromised on two computer-free days a week, plus a half-day at weekends.
But the two free days seem to have become not computer- free — they were to be Mondays and Wednesdays
but very often | will get a telephone call from him after school, asking to swap days.

However, even on computer-free days we have negotiated that he can use the computer for things
that I consider creative or useful, such as chess or writing simple programmes.

Nevertheless, he is constantly trying to expand these boundaries. He will innocently ask over dinner,
«Mum, is SimCity a creative game? » and when I agree that it probably is, as it asks more of a player than
simply fast reflexes, he immediately demands to play it on a computer-free day.

I am beginning to feel that the computer is slowly infiltrating (mpocaunBatbcs);IPOHUKATE NPSM.
unepen) .our lives.

It seems a lifetime ago that | naively brought the family a computer for educational purposes, along
with a couple of games as light relief between the maths quizzes. Games were simple back. Space Invaders
and Tennis were the hit favourites. And the children were usually allowed to play games during holidays or
at the weekend.

Now, however, my son and his peers seem to find just living in the present moment without
computers tedious (HyIHBIH, CKYYHBIH, YTOMUTEIbHBIN).

I fear not only that these young people are becoming unfit from lack of exercise but that the
involvement in these games is so intense that it results in high levels of stress. | have occasionally found my
son flushed and shaking after an especially tense game — and particularly and competing against a friend.

No matter how often | explain to him my feelings about this — and he does appear to understand my
anxieties about his health — he cannot live without his computer. These days it is not who is the best centre-
forward in the school team but who is king in the new game about wizards, and my son is fighting for that
crown.

7 cemecTp
Hrorosasi KOHTpOJIbHAsI padoTa

1. T'nme typuctei? — Onu otmpaBuiuck ocMmarpuBath CoGop Casrtoro IlaBma. — Jla, Tam cTOUT
noObIBaTh. OH BCer/ia CUUTAJICS 3aMedaTeIbHbIM 00pa3lioM apXUTEKTYpPbI AM0XH Bo3poxkneHus.



2. Uro Bl Oynere nenatsb nocie odena? — [Noiinem mporynsemcs. — [la? — [la, MbI moiiaem, gaxe eciu
OyaeT NoXIb. — 3/1eCh MOCTOSIHHO UAYT JN0KU, HE TaK JU?

3. Hocmotpu! Iloka bertu d¢ororpadpupyer Bectmuucrepckoe A6GOaTcTBO, ToM crpamuBaer
MOJIMLENCKOT O, Kak fo0patbes 10 Jlongonckoro Tayapa.

4. Kak, Bbl yxe npouuiu TamoxeHHbl qocMoTp? Kyna Bel noegere ceiiuac? — Jlymaro, Mbl BO3bMEM
TaKCH U MOEJIeM B KaKyl0-HUOYAb TOCTUHUILY.

5. Tlocne TOoro, Kak OHM CEIM B CAMOJIET, OHM HAIIUIM CBOM MECTa, IMOJIOKWJIM BEUIM B INKad Has
CUJICHbEM U IPUCTETHYJIH PEMHH 0€30MacHOCTH.

6. Tepnerb He MOTY €XxaTh COMHOH 1O X0y moe3na — S Toxe.

7. MBusI enem o pacnucanuio? — Her, Ham moe3n onasabiBaet Ha 20 MmuHyT. — Jla? Bo CKOJIBKO K€ MBI
oynem B Mockse? — B 3.15.

8. BwI yxke cnanm Bemu B 6arax? — Her, s myremecTByro Haerke. — Jla?

9. Mopckoii JaifHep CTOMT ceifuac Ha sikope, He Tak ju? — Jla, yxe aBa qus. OH otmisiBeT B Oneccy
Moclie TOro, Kak YTUXHET IITOpM. — Ho HUKTO He 3HaeT, Korja oH yTuxHeT, He Tak iu? — K
COYKaJIEHHUIO, J1a.

10. Korma-to oH wuHTepecoBajics KopalOiasiMu, TMapoxojiaMu, JallHEepaMu, TPY30BBIMH CYAaMH,
MOJIBOJHBIMU JIOAKaMU M sixtamu. — Jla? A dem oH ceiiuac uHTepecyercsi? — KpyroceTHeiMu
MOPCKHMH MYTEIIECTBUSIMHU.

11. Tom u bertu cunenu Ha nanxyoe U pa3roBapuBaid. HUK yien B CBOIO KaroTy.

12. K 9 yacam camornet Obl1 B mojeTe yxke 5 yacoB. K ToMy BpeMeHHM Bce MaccaXHphl yxKe MOeNu, U
TEepb OTAbIXAJIH.

13. Iymato, HaM mpuAeTCs JenaTh MOCaJKy BCIIeNyro. BuaumocTs mioxas yke J1Ba yaca, a CUTyalus He
YIIy4IIaeTCsl.

14. TponneitOycel nepenoaHeHbl. Ecau Mbl HE BO3bMEM TaKHM, TO OMO3AaeM Ha MOE3/I.

15. OHa nonyuunia HOBBIA HOMEp >KypHaJla O MYTELIECTBUAX U TENEPb IPOCMATPUBAET €TO.

16. B xorna-unOynp ObiBanu B Mmyzee Bukropuu u Ansbepra? — [la, s Tam Oblia, KOT/ia MOCIEeIHUIN pa3
e3nuia B JIOHAOH 3UMOI MPOLLIOro roja. — JTOT My3ed cTouT noceTuth? — Jla, koHeuHo. Mys3eit
COJICP’KUT 3aMeYaTeJbHYI0 KOJUICKIMIO TPOU3BEICHUN H300pa3UTENIbHOTO M MPHUKIAJAHOTO
HCKYCCTBA, IKCIOHATHI, IPEICTABIISIONINE U3AEIUs U3 MeTalyia u kepaMuku. Kpome toro, B 3TOM
My3ee copaepkatcs eaeBpsl JxoHa KoHcrebmns, 3ameuaTeNbHOIO AHTIUICKOrO XYHOXKHHUKA. —
[IpaBna? 5 o6oxato kapTuHbl KoHcTeOms1!

17. Ona xynuia KHUXKKY CKa30K, M CETOJIHS BECh BeYep OHHU C JOUYKOU OyIyT paccMaTpuBaTh KAPTHHKH.

18. He ycmenu oHm mpumexatb B MOCKBY, Kak TyT e monui Ha Kpachyro mimomans. — Hudero
ynuBuTenbHOro. KpacHasg muomaas Bcerja MpuBIEKala TOJINbl TypucTtoB u3 Poccum u w3
3apyoexbs. Bce xorsar mocmorpers Kpemnb, Cnacckyto bammaio, xpam Bacunus bnaxkennoro.
Kpome Toro, ouenp umnHTepecHo nocetutb Opyxeinyto [lanaty, Llapb-konokon u [aps-nymky,
KOTOpbI€ HaxoATCs Ha Tepputopun Kpemis.

19. K xoH1y nexadps OyneT yxe ABa Mecslia, Kak OHa MyTEeIIeCTBYeT Ha ATOM JlaiiHepe.

8 cemecTp
HUrorosasi KOHTpPOJILHAsSI padoTa

Review the suggested articles
Variant One

Choosing a Career

by Olga Kostenko

English 15/2007

All young people at a certain period in life have to face the problem of choosing a career. The task is
not easy. People usually want to have an interesting, prestigious, well-paid and prospective job.

Lots of psychological problems arise from an uninteresting, unloved job, such as low self-esteem,
lack of self-confidence, aggressiveness, inferiority complexes, depressions, and nervous break-downs. Not
infrequently, professional problems become an indirect or direct cause for family confusions, and divorces.



A lot of grown-up, self-realized people confess that if they had an opportunity, they would choose a
different profession. (There are cases when adults decide to get a second higher education, a second
diploma, so to say.) And very often parents play a «fatal role» in their children’s choice of a future
profession.

When parents choose a future profession for their child, frequently the main reasons for the choice
are: prestige, fashion, money, an opportunity to get a good job and later on a promotion, sometimes because
elder children have the same profession: it runs in the family, so to speak. But you shouldn’t forget that in
every profession there are a lot of specialists who haven’t found themselves, those, who even having an
opportunity to get a good, prestigious job have been unable to realize themselves.

Helping their son or daughter choose a future profession, parents must take into consideration the
fact that school marks don’t reflect the presence or absence of abilities for this or that subject at all. It is not
a secret that a lot of children’s talents remain undeveloped due to unfavourable circumstances.

From what age should parents pay attention to the professional orientation of their child? The earlier
the better! Of course, you can only think about a concrete choice of a profession in the last forms of
secondary school. But a part of the child’s abilities and inclinations already reveal themselves by the age of
three. Having recognized them with the help of a specialist, or with your own keen observations, you get an
opportunity to develop the child more purposefully. This knowledge will help you to make the right choice
of higher education. Mothers and fathers must remember that, first of all, they have to take their children’s
preferences into account: one can hardly be successful in a profession that one doesn’t like.

When you have chosen a profession, try to find out as much as possible about it. Together with a
child, visit a probable higher educational institution, talk to graduates who have already got the profession or
who already have diplomas. You may also view a list of job offers according to the profession you’ve
chosen. If you can, visit a likely place of work, get some information on working conditions, working hours,
perspectives, and salaries. Sometimes a seemingly attractive and romantic profession turns out to be
commonplace and uninteresting.

And another important thing: rank doesn’t give privilege, it confers responsibility. You should bring
this home to a child: a child must be prepared to take responsibility. The more money one earns, the higher
the level of social responsibility one has to accept. It there is any room for disappointment let it take place
before and not after getting the education.

A psychologist can help you to discover your child’s abilities and chief work type at an early stage.
You ought to know what suits your child best: manual labour or intellectual. It is better if specialist knows
not only Russian methods of determining professional fitness, but also foreign ones, as the tradition of using
them abroad is much older. As a result of testing, parents will be given a list of professional fields where
their child can work most successfully in the future.

Review the suggested articles
Variant Two
My travels: Rolf Potts goes round the world with no luggage

The travel blogger relates the physical, and psychological, challenges of travelling with only the clothes you
stand in

The Guardian, Saturday 6 November 2010
Don't mess with my tuktuk ... Rolf Potts travels light in Bangkok. Photograph: Justin Glow

Earlier this year, | set off on a journey that took me around the world without any luggage. For six weeks |
made my way through England, France, Spain, Morocco, Egypt, South Africa, Thailand, Malaysia,
Singapore, New Zealand and the US without carrying so much as a man-purse or a bum-bag. The few items
I did bring (including a toothbrush, an iPod, and a few extra items of clothing) were tucked away in my
pockets. Along the way | learned a thing or two about improvisation, hygiene, and what is and isn't
necessary when travelling the world.

When | announced my intention to circumnavigate the globe without luggage, the common (and admittedly
reasonable) reaction from friends and family was: why? | usually answered that I'd always liked to travel



light, and that going without any bags at all sounded like a fun challenge. But beyond the stunt-like nature of
the trip, 1 wanted to know how travelling ultra-light would affect my time on the road. At the heart of my
whimsical journey was an experiment that would test out a more philosophical idea: that what we experience
in life is more important than what we bring with us.

In order to document this experiment, | travelled with a cameraman, my friend Justin Glow, who shot and
edited three webisodes each week for my No Baggage Challenge blog. Justin brought a bag for his camera
equipment and his stuff, though according to the rules I set up for the trip, 1 wasn't allowed to borrow any of
his items, or store any of my items with him. These rules also stipulated that | couldn't mail things to myself
along the route — though | could buy items along the way (such as a mineral-salt deodorant I picked up in
Fez), and | could borrow items from locals or other travellers (an option I only used once — borrowing a
sweater and stocking cap to keep warm in New Zealand).

Naturally, my packing list had to be simple. In addition to the clothes on my back (cargo pants, boots,
socks/underwear, T-shirt) | brought a toothbrush and a small tube of toothpaste, a small deodorant stick, two
small bottles of concentrated liquid soap, sunglasses, a small tube of sunscreen, an iPod touch and foldable
Bluetooth keyboard, a small digital camera, a small flashlight, a credit/cash card, and my passport. All of
these items fitted, along with a change of socks, underwear, and T-shirt, into the inner pockets of a
jacket/vest. All told, my total kit weighed less than two kilos.

In the early days of my journey, when | left New York for London and made my way overland into France
and Spain, my biggest challenges weren't logistical so much as psychological. It took me nearly a week to
get past the nagging, instinctive fear that | had forgotten my bag someplace — and on more than one occasion
I found myself looking around under bus seats or in my hotel room for luggage that did not exist.

Since even my friends had insisted that my no-baggage strategy would leave me (and my clothing) smelling
horrible after a few days, | immediately got into the habit of showering twice a day, and washing my clothes
each night before | went to bed. For the first two days this felt like a slight hassle, but in time it became a
part of my daily routine, as instinctive as brushing my teeth.

The advantages of travelling without luggage became apparent on the first day of the journey, during a four-
hour layover in London. Had | been carrying bags, | probably would have gone straight from Heathrow to St
Pancras and waited for my Paris-bound train — but without luggage | was able to storm into the heart of
London and get a three-hour taste of the city before moving on. Just over a week later, | ended up going to
the wrong Moroccan city (I'd mispronounced Chefchaouen to my taxi driver, and he took me to the town of
Tétouan) on the day Berber merchants had come in from the mountains to sell their wares. Without baggage,
I was able to spontaneously explore the colourful medina for an entire afternoon — and still make it to
Chefchaouen before sundown.

By the time I left Morocco it was apparent that not having luggage wasn't going to add a lot of drama or
complication to my day-to-day activities. Luggage — or lack thereof — ceased to be much of an issue; I just
threw myself into enjoying the adventure. In Egypt | had an elaborate shave with a cutthroat razor in a back-
alley barbershop and explored the quirky tout-culture surrounding the pyramids at Giza; in South Africa |
spotted lions, rhinos and giraffes in Kruger national park, and | sampled bush tea made from elephant poo in
Welgevonden game reserve.

In Bangkok | went out on the town and was tickled to find that | could get into some of that city's most
exclusive nightclubs, in the clothes I'd worn for 25 days in a row. In Thailand | discarded a few items |
hadn't been using (camera, flashlight, one bottle of liquid soap), and continued on to Malaysia, Singapore
and New Zealand even lighter than before. After six weeks on the road | arrived back in New York craving a
little fashion variety — but for the most part my no-baggage challenge was less of a challenge than I'd
anticipated.

Does this mean I'll spend the rest of my life travelling without bags? Probably not. Bags do serve a purpose:
they make some aspects of a journey easier, and one can still travel ultra-light while carrying a small bag. In
the end, then, my no-baggage experiment was less a test of extremes than a simple illustration of what you



do and don't need on the road. All too often, I think, we pack a bunch of "just in case" items when packing
for a journey (be it around the world or a weekend away), and most all of these "just in case" items are either
available on the road, or not necessary in the first place.

We also tend to pack unnecessary things because certain items feed into our psychic bubble of comfort — a
kind of half-hearted attempt to bring home with us — when in fact not much is required, in the material sense,
to enjoy a great time on the road.
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7.2. llepuoauvecKkue u3IaHus

Kypnan «HOCTpaHHBIE A3BIKH B LIKOJIEH

7.3. UHTepHET-pecypchl
- DJIEKTpOHHBIE OMOIMOTeuHble cHucTeMbl Oubnuorekn Bnl'Y (OecmmaTHbIii gocTynm uepes
AIEKTPOHHYIO Oubmoreky Bal'Y).

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUITJIMHBI

Jdns peanu3alvy JAaHHON JUCIMIUIMHBI MMEIOTCS CIEIMANbHBIC TOMEIICHHS Ui HPOBEICHUS
3aHATHH J1Ta0OpaTOPHOTO THMA, TPYNIOBBIX M HWHAMBUAYAJIbHBIX KOHCYNIBTAIMH, TEKYMIErO KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOYHOW aTTECTALNH, a TAKXKe TIOMEIIEHUs Il CaMOCTOATENbHOIM paboTel. JlaboparopHbie paboTHI
MpoBOJATCS B aya. 426, kopi. 7.

[lepeueHp HCIOIB3YyEMOro JIHMIEH3MOHHOTO TMporpamMHoro obecmedenus: Microsoft office 2007-2010,
Media Player Classic, Daum pot player.
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